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Ulkomaalainen kuuro opiskelijana Suomessa

1) Oikeus tulkkipalveluun?

Kun Suomeen muuttaa viittomakielinen kuuro toisesta maasta, hänellä on oikeus saada Suomen lain mukaista tulkkipalvelua pitkän Suomessa oleskelunsa perusteella. Laki jakaa tulkkipalvelun asioimistulkkaukseen ja opiskelutulkkaukseen. Asioimistulkkauspäätöstä haetaan tavallisesti vain kerran. Opiskelutulkkausta tulee hakea jokaiseen opiskeluun erikseen (esimerkiksi viittomakielisen kuuron opiskellessa ensin lukiossa ja sitten ammattikoulussa, kumpaankin anotaan erikseen opiskelutulkkipäätös). 

Mikäli opiskelu kestää esimerkiksi vuoden, on heti opintojen alusta oikeus saada opiskelutulkkausta. Lain mukaan oikeus opiskelutulkkaukseen on koko opiskelujen vaatiman ajan.
EU-kansalainen

EU-kansalainen sekä Islannin, Norjan, Liechtensteinin ja Sveitsin kansalaiset voivat opiskella alle 3 kuukautta ilman viisumia. Yli 3 kuukauden opiskeluissa tulee käydä poliisilaitoksella (http://www.poliisi.fi), jotta poliisi voi rekisteröidä oleskeluoikeuden Suomessa. Pohjoismaiden kansalaisten tulee käydä rekisteröimässä oleskelunsa maistraatissa (http://www.maistraatti.fi). Oleskeluoikeuden saamiseksi tulee opiskelijalla itsellään olla riittävästi varaa Suomessa oleskeluun sekä voimassa oleva sairausvakuutus. EU-kansalaisen sairaudenhoitoa ei korvata Suomessa eikä opintotukea voi saada.
Muu kuin EU-kansalainen
Alle 3 kuukauden opiskeluun Suomessa riittää viisumi. Viisumi haetaan Ulkomaalaisvirastosta (http://www.uvi.fi). Jos opinnot kestävät yli 3 kuukautta, on hankittava oleskelulupa. Oleskelulupa myönnetään peruskoulun jälkeisiin opintoihin ja sitä tulee hakea jo ennen Suomeen tuloa kotimaassa olevasta Suomen edustustosta. Liitteeksi tarvitaan todistus, että on tullut hyväksytyksi Suomeen opiskelijaksi. Opiskelija ei saa Suomesta opintotukea. 
2) Miten haetaan?

Jotta voi saada opiskelutulkkauksen, tulee käydä kotikunnan (= se kunta, jossa asuu Suomessa) sosiaalitoimistossa. Mukaan tulee ottaa seuraavat asiakirjat:

· kotimaan lääkärien lausunto kuuroudesta (esim. kuulokäyrä).
· oleskelulupa / viisumi.
· oppilaitoksen lähettämä kirje siitä, että olet hyväksytty opiskelijaksi.
· opiskelutulkkaushakemus (voi olla vapaamuotoinen). Hakemuksessa tulee lukea hakijan nimi, oppilaitos, opiskelulinja tai -ala sekä opintojen kesto. Muistathan allekirjoittaa hakemuksen.
3) Mistä tulkki?

Ota yhteys lähimpään tulkkikeskukseen tai tulkkivälitykseen (jos esimerkiksi asut Turussa, niin Turun tulkkikeskukseen tai jos asut Järvenpäässä, niin Uudenmaan tulkkivälitykseen). Tulkkikeskusten yhteystiedot löydät esimerkiksi Kuurojen Liitto ry:n kotisivuilta (http://www.kl-deaf.fi) tai Suomen Viittomakielen Tulkit ry:n kotisivuilta (http://www.tulkit.net). 
Tulkkikeskus tarvitsee tiedon seuraavista asioista:
· Missä oppilaitoksessa opiskelet ja mikä koulutuslinja / -ala? (Oppilaitoksen tarkka osoite.)
· Kuinka kauan opiskelu kestää? Milloin se alkaa?
· Paljonko oppitunteja on päivässä / viikossa?

· Millä kielillä opiskelutulkkaus tapahtuu (puhuttu suomi – suomalainen viittomakieli? Jokin muu kieli)? 

· Nimesi ja osoitteesi. Tärkeää on antaa myös puhelinnumero tai sähköpostiosoite, jotta sinuun saa tarvittaessa nopeasti yhteyden.
4) Kuka tulkin maksaa?

* kotimaa? 

* oppilaitos Suomessa?
* sosiaalitoimisto?

* muu taho? Esim. työnantaja? 

Kuurojen Liitto ry:n tulkkisihteeri auttaa tarvittaessa eri vaihtoehtojen pohtimisessa. 
5) Mitä jos tulkkia ei löydy?

Syksyllä moni kuuro aloittaa opiskelunsa ja siksi voi olla, että alueen kaikki tulkit ovat varattuja. Jos tulkkikeskus ilmoittaa sinulle, ettei sinulle riitä opiskelutulkkia, kannattaa pohtia seuraavia vaihtoehtoja:

· Onko jossain läheisessä oppilaitoksessa toinen kuuro opiskelutulkin kanssa opiskelemassa samaa alaa kuin sinä? Voisitko vaihtaa koulua?

· Onko pian valmistumassa uusia tulkkeja tai jonkun kaverisi opiskelu päättymässä? Onko siis pian vapautumassa tulkki?

· Voisitko siirtää opintojesi alkamista tai hetken aikaa opiskella ilman tulkkia?

· Voisitko käyttää kirjoitustulkkia opiskelutulkkinasi? Ehkä löytyisi vapaa kirjoitustulkki, vaikka vapaata viittomakielen tulkkia ei olekaan saatavilla.

· Voisiko etätulkkausta käyttää väliaikaisena opiskelutulkkausratkaisuna?

6) Lisätietoja

· Discover Finland -tietosivusto (vain englanninkielinen) http://finland.cimo.fi
· Kansaneläkelaitos http://www.kela.fi

· Kuulonhuoltoliitto ry http://www.kuulonhuoltoliitto.fi
· Kuurojen Liitto ry http://kl-deaf.fi
· Maistraatti http://www.maistraatti.fi
· Opintoluotsi http://www.opintoluotsi.fi 

· Opiskelija-asunnot http://www.soa.fi
· Poliisilaitokset http://www.poliisi.fi
· Suomen Kuurosokeat ry http://www.kuurosokeat.fi
· Suomen Viittomakielen Tulkit ry http://www.tulkit.net
· Tietoa asumisesta ja palveluista Suomessa http://www.infopankki.fi
· Tietoa julkishallinnon palveluista http://www.suomi.fi
· Ulkomaalaisvirasto http://www.uvi.fi
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